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Testo originale Italiano

Prohlášení o vlastnostech podle Nařízení Evropského
parlamentu

Dichiarazione di prestazione ai sensi del regolamento del
Parlamento europeo

a Rady (EU) č. e Consiglio (UE) n.

č.: C.:

I. Jedinečný identifikační kód typu výrobku: Krbová kamna
na dřevo COMO a jejich designové varianty sú spotřebiče
bez dodávky teplé vody, teda bez funkce nepřímého
vytápění. Krbová kamna splňují požadavky
harmonizovaných norem

I. Codice identificativo univoco del tipo di prodotto: le stufe
a legna COMO e le loro varianti di design sono apparecchi
senza fornitura di acqua calda, ovvero senza funzione di
riscaldamento indiretto. Le stufe soddisfano i requisiti delle
norme armonizzate.

Typ, série nebo sériové číslo nebo jakýkoli jiný prvek
umožňující identifikaci stavebních

Tipo, serie o numero di serie o qualsiasi altro elemento che
consenta l'identificazione della costruzione

výrobků: Krbová kamna na dřevo COMO a jejich designové
varianty jsou určeny pro přerušovaný provoz. Krbová
kamna mají jeden stupeň tepelného výkonu, bez regulace
teploty v místnosti.

Prodotti: Le stufe a legna COMO e le loro varianti di design
sono progettate per un funzionamento intermittente. Le
stufe hanno un solo livello di potenza termica, senza
controllo della temperatura ambiente.

Základné technické údaje krbových kamen na dřevo: Dati tecnici di base delle stufe a legna:

Hlavní rozrnäry Dimensioni principali

p měr tasso p

kouřovodu canna fumaria

tah mossa

hloubka profondità

drevo legna

* designové varianty se liší jen svým designem. Další údaje
jsou uvedeny v katalogu výrobce THORMA Výroba s.r.o., SK
— Filakovo.

* Le varianti di design differiscono solo per il design.
Ulteriori dettagli sono disponibili nel catalogo del
produttore THORMA Výroba sro, SK — Filakovo.

Zamýšlené použití stavebního výrobku v soulade s
příslušnou harmonizovanou technickou specifikací: Krbová
kamna na dřevo COMO a jejich designové varianty jsou
určeny k přitápění a vytápění obytných a společenských
místností.

Uso previsto del prodotto edile in conformità con le relative
specifiche tecniche armonizzate: le stufe a legna COMO e le
loro varianti di design sono destinate al riscaldamento
supplementare e al riscaldamento di ambienti abitativi e
comuni.

Jméno, firma nebo registrovaná obchodní známka a
kontaktní adresa výrobce: Název firmy:

Nome, ragione sociale o marchio registrato e indirizzo di
contatto del produttore: Ragione sociale:

Šávorská cesta Sentiero di Šavorská

Sídlo firmy: Sede centrale dell'azienda:

Ol Fiľakovo, Slovenská republika Ol Fiľakovo, Repubblica Slovacca

telefon: telefono:

E-mail: E-mail:

sales@thorma.sk sales@thorma.sk
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Systém posuzování a ověřování stálosti vlastností
stavebních výrobků: V návaznosti na harmonizovanou
normu

Sistema di valutazione e verifica della costanza delle
prestazioni dei prodotti da costruzione: secondo la norma
armonizzata

příloha ZA, tabulka Allegato ZA, tabella

se na krbová sul camino

kamna vztahuje Systém Coperture per fornelli Sistema

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

typové číslo: tipo numero:

Provozní Operativo

Jmenovitý výkon Potenza ridotta

Spotřeba paliva consumo di carburante

výška altezza

šířka larghezza
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Na výrobek se vztahují harmonizované normy: Il prodotto è conforme alle seguenti norme armonizzate:

a posouzení podle Systému e valutazione secondo il Sistema

vykonal eseguito

Strojírenský zkušební ústav, s.p., Hudcova Istituto di collaudo di ingegneria meccanica, s.p., Hudcova

Brno, oznámený subjekt Brno, organismo notificato

a vydal: e rilasciato:

• PROTOKOL o počáteční zkoušce typu výrobku č. • PROTOCOLLO sul test iniziale del tipo di prodotto n.

ze dne dalla data

• PROTOKOL o posouzení vlastností, č. • PROTOCOLLO sulla valutazione degli immobili, n.

ze dne dalla data

• OSVĚDČENÍ O ZKOUŠCE, č. • CERTIFICATO DI COLLAUDO, n.

ze dne dalla data

Deklarované vlastnosti uvedené v prohlášení platí pro
všechny výrobky uvedené v bodě

Le proprietà dichiarate specificate nella dichiarazione si
applicano a tutti i prodotti specificati nel punto

Harmonizovaná technická specifikace Specifiche tecniche armonizzate

Základní charakteristika Caratteristiche di base

Vlastnosti Caratteristiche

Požární bezpečnost – Reakce na oheň Sicurezza antincendio – Intervento in caso di incendio

Ochrana hořlavých materiálů Protezione dei materiali infiammabili

Minimální vzdálenost od hořlavých materiálů [mm] Distanza minima dai materiali infiammabili [mm]

Přední podlaha Piano terra

Strop Soffitto

Zadní část Parte posteriore

Strana Pagina

Postranní radiační oblast Area di radiazione laterale

Minimální vzdálenost od hořlavých materiálů Distanza minima dai materiali infiammabili

Riziko vypadnutí hořícího paliva Rischio di caduta del combustibile in fiamme

požadavek splněn requisito soddisfatto

Emise spalin Emissioni di scarico

Parametr Parametro

palivo: dřevo combustibile: legna

Povrchová teplota Temperatura superficiale
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Elektrická bezpečnost Sicurezza elettrica

Čistitelnost Pulibilità

Max. pracovní tlak Pressione massima di esercizio

požadavek splněn requisito soddisfatto

požadavek splněn requisito soddisfatto

Mechanická odolnost (nosnost odtahového hrdla) Resistenza meccanica (capacità di carico del tubo di
scarico)

požadavek splněn requisito soddisfatto

Bezpečnost a přístupnost při užívání Sicurezza e accessibilità nell'uso

Výstupná teplota spalin temperatura dei gas di scarico in uscita
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Vlastnosti výrobků uvedených v bodech Caratteristiche dei prodotti elencati nei punti

sú ve shodě s vlastnostmi uvedenými v bodě sono conformi alle proprietà specificate al punto

a E

a jejich parametre odpovídají Nařízení komise (EU) e i loro parametri sono conformi al regolamento (UE) della
Commissione

ze dne dalla data

(Požadavky na (Requisiti per

ekodesign lokálních ohřívačů na pevná paliva). Progettazione ecocompatibile degli impianti di
riscaldamento a combustibile solido locali.

Toto prohlášení o vlastnostech se vydává na výhradní
odpovědnost výrobce uvedeného v bodě

La presente dichiarazione di prestazione è rilasciata sotto
la sola responsabilità del fabbricante identificato al punto

Podepsáno za výrobce a jeho jménem: Firmato per conto del produttore:

Dipl. Ing. Jaroslav Matúz, ředitel a jednatel (jméno a funkce) Ing. Jaroslav Matúz, direttore e amministratore delegato
(nome e posizione)

(místo a datum vydání) (luogo e data di emissione)

„NPD” (No Performance Determined) - požadavek se na
daný výrobek nevztahuje.

"NPD" (Nessuna prestazione determinata) - il requisito non
si applica al prodotto.

Minimální tah komína Tiraggio minimo del camino

Hmotnostní tok spalin Flusso di massa dei gas di scarico

Úspora energie a tepla Risparmio energetico e termico

Tepelní tok do prostoru Flusso di calore nello spazio

Tepelní tok do vody Flusso di calore nell'acqua

Účinnost vytápění efficienza di riscaldamento

Sezónní účinnost vytápění Efficienza del riscaldamento stagionale

Energetická účinnost – index EEI Efficienza energetica – Indice EEI

Klasifikace energetické náročnosti - třída Classificazione dell'efficienza energetica - classe

Spotřeba elektrické energie consumo di elettricità

Spotřeba energie v pohotovostním režime Consumo energetico in modalità standby
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